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Abstract 

 

Literature is not a mere tool for entertainment. It is a sublime art form that guides 

social cohesion and the cultural elevation of people. In this regard, Kambaramayanam 

stands as a timeless epic of life and teach humanity the path of righteousness across eras. 

This paper analyses the sublime values of life and the magnificent spirit of sacrifice exhibited 

by the characters in Kambaramayanam. It juxtaposing them with the poetic and 

philosophical theories of Western scholars. The study explores the pure love of Rama and 

Sita, who embraced even those who wronged them with forgiveness, and Rama's noble act of 

seeking boons from Dasaratha to clear the names of Kakeyi and Bharata, thereby erasing all 

blame. Moreover, it highlights Kausalya's emotional melting point upon witnessing Bharata's 

moral righteousness and she proclaims, "Even if there were countless millions of Ramas, 

could they ever come close to your grace, my lord?". Thus, the paper illustrates the grandeur 

of Satrughna, who selflessly rejects the royal throne offered to him. Ultimately, this research 

reveals that humanity-currently divided by enmity, hatred, and vindictiveness due to various 

reasons-must unite by embracing the core values of sacrifice and brotherhood illuminated by 

Kamban. 
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ஆய்வுச் சுருக்கம்  

 

இலக்கியம் என்பது சமுதாயத்தின் கட்டுக்பகாப்பிற்கும், மக்களின் பண்பாட்டு 

உயர்விற்கும் வழிகாட்டும் உன்ைதக் கனல வடிவமாகும். இவ்வனகயில், காலத்னதக் கடந்து 

எக்காலத்து மைிதர்களுக்கும் அறவழினயப் பபாதிக்கும் வாழ்வியல் காப்பியமாகக் 

கம்பராமாயணம் திகழ்கிறது. இக்கட்டுனர, கம்பராமாயணத்தில் நவளிப்படும் உன்ைத 

வாழ்வியல் நெறிகனளயும், கதாபாத்திரங்களின் தியாக மாண்பினையும் பமனலொட்டு 

அறிஞர்களின் கவினத குறித்த தத்துவக் பகாட்பாடுகபளாடு ஒப்பிட்டு ஆராய்கிறது. பனகனம 

பாராட்டாது தீபயானர மன்ைிக்கும் இராமன்-சீனதயின் தூய அன்பு, னகபகயி மற்றும் 

பரதனுக்காக இராமன் தசரதைிடம் வரம் பவண்டிப் பழிெீக்கிய உன்ைதப் பண்பு, பரதைின் 

தார்மீக நெறினயக் கண்டு "எண்ணில் பகாடி இராமர்கள் என்ைினும் அண்ணல் ெின் அருளுக்கு 

அருகு ஆவபரா?" என்று பகாசனல பபாற்றும் நெகிழ்ச்சி, மற்றும் கினடத்த அாியனணப் 

பதவினயத் தியாக உள்ளத்பதாடு மறுக்கும் சத்ருக்கைைின் மாண்பு ஆகியை இக்கட்டுனரயில் 

விாிவாக விளக்கப்பட்டுள்ளை. பல்பவறு காரணங்களுக்காகத் தம்முள் ஒற்றுனமயின்றிப் பனக, 

நவறுப்பு, பழிதீர்க்கும் உணர்பவாடு பிாிந்து ெிற்கும் மைிதகுலம், கம்பன் காட்டும் இத்தியாகப் 

பண்புகளின் மூலம் ஒன்றுபட பவண்டும் என்ற உன்ைத பொக்கினை இவ்வாய்வு 

நவளிப்படுத்துகிறது. 

 

குறிப்புச்நசாற்கள்: கம்பராமாயணம், வாழ்வியல், நெறிகள், தத்துவஞாைி, தியாக மாண்பு, 

சபகாதரத்துவம். 

 

முன்னுனர 

இலக்கியம் என்பது நவறும் நபாழுதுபபாக்குக் கருவி அன்று; அது சமுதாயத்தின் 

கட்டுக்பகாப்பிற்கும், மக்களின் பண்பாட்டு உயர்விற்கும் வழிகாட்டும் உன்ைதக் கனல வடிவம் 

ஆகும். "சிறந்த கவிஞன் என்பவன் பிறர் மைத்தில் பதாற்றுவிக்கின்ற பண்பாட்னடக் 

நகாண்பட முடிவு நசய்யப்படுகிறான்" என்று எமர்சனும், "ெல்ல கவிஞன் ஒரு தத்துவ ஞாைி" 

என்று பகால்ாிட்ஜும் கவினதயின் உன்ைதப் பயனைக் குறிப்பிடுகின்றைர். இவ்வனகயில், 

உலகியபலாடு ஒட்டி உறவாடி, தத்துவ ஞாைியாக ெின்று கம்பன் பனடத்த 'கம்பராமாயணம்' 

காலத்னதக் கடந்து எக்காலத்து மைிதர்களுக்கும் அறவழினயப் பபாதிக்கும் வாழ்வியல் 

காப்பியமாகத் திகழ்கிறது. வாழ்வு தான் இலக்கியம்; இலக்கியம் தான் வாழ்க்னக. அந்த 

வாழ்க்னக நெறி சார்ந்ததாக இருக்க பவண்டும் என்ற உன்ைத பொக்கில் உருவாைபத உலகப் 

நபருங்காவியங்கள் ஆகும். ஒரு சமுதாயத்தில் மக்கள் ஒரு சில ஒழுக்க நெறிகனளப் பின்பற்றி 

வாழும்பபாது அந்தச் சமூகமாைது கட்டுக்பகாப்பாை சமுதாயம் என்று அனழக்கப்படுகிறது. 

நெறியிலா ெினலயில் ெின்று வாழ்னவப் பாழ்படுத்தும் மாந்தருக்கும் பண்பாட்னடச் நசால்லித் 

தருவது இவ்வாய்வின் முதன்னமக் கடனமயாகும்.  

கம்பன் பனடப்பின் உலகப் நபாதுனம 

எழுத்துக்கு இடமாகவும், நசால்லுக்கு ஆக்கமாகவும், நமாழிக்கு வளமாகவும், 

நபாருளுக்குப் புலப்பாடாகவும் அனமந்த கம்பைின் இக்கவினத மாளினக இப்நபருலகின் ஒரு 

சிறுபனடப்பாக அனமகின்றது. ஒரு சிறுதுளி ெீாில் பபரண்டங்கள் பிரதிபலிப்பதுபபால 
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இப்பனடப்பில் உலகம் முழுனமயாகப் புலப்படுகின்றது. கம்பன் பனடப்பு, ஒரு 

நமாழியிைருக்பகா இைத்திைருக்பகா ொட்டிைருக்பகா தைியுாினம உனடயதன்று, அது 

உலகம் முழுனமக்கும் நபாதுவாைது. இடத்தால் பரந்து ெிற்கின்ற இக்காப்பியம், காலத்னதயும் 

நவன்றனமந்து, எக்காலத்திற்கும் உாிய ெடப்பியல் காப்பியமாகப் புலப்படுகின்றது.  

எப்பருவத்திைருக்கும் விருந்தாகும் காப்பியம் 

கம்பாின் காப்பியம் காலத்னதக் கடந்து ெிற்பதற்குக் காரணம், அதன் கவிெயம் 

மட்டுமன்றி அது உலகியபலாடு ஒட்டி உறவாடி உருவாைபத ஆகும்; இது பல்வித 

மைெினலயும், அறிவுெினலயும், உணர்வுெினலயும் உனடய எல்லாத் தரப்பு மக்களுக்கும் 

ஒருங்பக விருந்தளிக்கின்றது. இக்காப்பியம் சிறுவர்களுக்கு அதிசயமும் அற்புதமும் ெினறந்த 

வீரக்கனதயாகவும், இனளஞர்களுக்கு அறிவின் பரப்னபயும் ஆற்றலின் எல்னலனயயும் 

புகட்டும் வழிகாட்டியாகவும், முதிபயாருக்குப் படிக்கும்பதாறும் புத்துணர்வு அளிக்கும் 

தத்துவமாகவும் திகழ்கிறது. பமலும், இது பக்தர்களுக்கு இனறவைின் திருஅவதாரமாை 

இராமைின் இயல்னபக் கூறிப் பபாின்பச் சுனவ ெல்குவபதாடு மட்டுமன்றி, ஆடவர்களுக்குத் 

பதனவயாை அறிவுனரகனளக் கூறி, நபண்களின் வாழ்விற்கும் ெல்வழிகாட்டுகின்றது. 

னவயத்து வாழ்வாங்கு வாழ்தல் 

'னவயத்து வாழ்வாங்கு வாழ்தல்' என்பது வான்புகழ் வள்ளுவர் பயன்படுத்தும் 

நசாற்நறாடர். பூமியில் பதான்றிய ஒவ்நவாரு மைிதனும் சில நெறிமுனறகனளக் 

கனடப்பிடித்து வாழக் கடனமப்பட்டவன். கண்டபத காட்சி நகாண்டபத பகாலம் எை வாழ்வது 

விலங்கு வாழ்வு. உலகில் ெமக்கு பமல் வாிச்சட்டமாக வாழ்ந்த சான்பறார் எவ்வாறு வாழ்ந்தைர் 

என்பதனைப் பார்த்து அதன்படி வாழ்க்னகனய அனமத்துக் நகாள்வதும், அற நூல்களின் 

மூலமாக ெம் வாழ்வில் நகாள்ளத் தக்கனவ எனவ, தள்ளத் தக்கனவ எனவ என்று அறிந்து 

தீயைவற்னற விடுத்து ெல்லை ொடி ெிற்பதும், சான்றாண்னம உனடய வாழ்வு வாழ ெமக்குத் 

துனணபுாியும்.  

இராமன் - சீனதயின் தூய அன்பு 

தைக்குத் துன்பம் இனழத்தவர்கனளயும், தம் தூய அன்பிைால் அரவனணத்தவர்கள் 

இராமனும் சீனதயும். தீயவர்கனள மன்ைிக்கும் மாண்பிைில் இராமனும் சீனதயும் 

ஒருவபராநடாருவர் பபாட்டி பபாட்டுக் நகாண்டு முந்தி ெிற்கின்றைர். பதிைான்கு ஆண்டு கால 

காடுனற வாழ்க்னகனய ெினறபவற்றிக் நகாண்டு, இலங்னகயில் ெடந்த அக்ைிச் 

பசாதனைக்குப் பின், சீனதனயயும் இலக்குவனையும் அபயாத்திக்கு அனழத்து வரத் 

தயாராைான் இராமன்.  

தசரதைின் நெகிழ்ச்சி 

சிவநபருமான் அருளிய ஆனணனயப் நபற்று, விண்ணுலகில் வாழ்ந்து நகாண்டிருந்த 

தசரதன், இராமனைக் காண்பதற்காக மண்ணுலகம் வந்தான். தந்னதனயக் கண்ட இராமன் 

தசரதைின் இனணயடி மலாில் வீழ்ந்து வணங்கிைான். இராமனைத் தன் மார்புறத் தழுவிய 

தசரதன் பபசலுற்றான். அன்று னகபகயி நபற்ற வரமாகிய நகாடிய பவல் தன் உயினர 

வாங்கிய பின்ைரும், தன் நெஞ்சத்தில் ெின்று நகாண்டிருந்ததாகவும், இன்று இராமைின் 

மார்னப இறுகத் தழுவிக் நகாண்டதால் அவ்பவல் அகன்றதாகவும் கூறிைான். இதனைக் கம்பர் 

பின்வருமாறு பாடுகிறார்:  

அன்று பககயன் மகள் நகாண்ட வரம் எனும் அயில் பவல்  

இன்றுகாறும் என் இதயத்திைினட ெின்றது. என்னைக்  

நகான்று ெிங்கலது, இப்நபாழுது அகன்றது, உன் குலப் பூண்  

மன்றல் ஆகம் ஆம் காந்த மாமணி இன்று வாங்க (கம்ப.யுத்த.பா. 10068)  

ஒருவன் எவ்வளவுதான் பபராற்றல் மிக்கவைாக இருந்தாலும், அறம் தவறிப் பிறன்மனை 

ொடிைால் (சீனதனயக் கவர்ந்தால்) அவைது அழிவு ெிச்சயம் என்பதாகும். அன்று னகபகயி 



Academic Research News 
Peer-Reviewed Journal 

           42 
Volume 4, Issue 1 June 2026       E-ISSN: 2584-167X 

Be Eco-friendly 

 

வாங்கிய வரம் என்ற கூர்னமயாை பவல், இராவணைின் அழிவுக்குக் காரணமாக அவைது 

நெஞ்சிபலபய மனறந்திருந்தது; அனத இத்தனை காலம் தடுத்து ெிறுத்தியது மண்படாதாியின் 

தூய்னமயாை கற்புத்திறன் மட்டுபம. இறுதியில், இராமைின் அம்பு என்ற காந்தக்கல், 

இராவணைின் மார்னபத் துனளத்து அவைது உயினரயும் கர்வத்னதயும் ஈர்த்துச் 

நசன்றுவிட்டதன் மூலம் தீய வினைக்காை தண்டனையும், மரணத்தின் முன் வீரம் பலிக்காது 

என்ற வாழ்வியல் உண்னமயும் இதில் நவளிப்படுகிறது. 

இராமன் பகட்ட உன்ைத வரங்கள் 

தசரதச் சக்கரவர்த்தி இராமபிரானை பொக்கி, "மகபை! உைக்கு ொன் வழங்கத்தக்க 

வரத்னதக் பகட்பாயாக" என்று கூறியபபாது, இராமன் தன் தைிப்பட்ட சுயெலனை ொடாது, 

பிறாின் பழி துனடக்கும் இரு உன்ைத வரங்கனள பவண்டி ெின்றான். 'தீயவள்' என்று 

தசரதைால் தள்ளினவக்கப்பட்ட தன் நதய்வமாகிய னகபகயித் தாயின் மீதாை சிைத்னத 

மாற்றி, அவனள மீண்டும் தைக்குத் தாயாகத் தர பவண்டும் என்பது அவைது முதல் வரமாகும். 

பமலும், எந்தநவாரு பழியும் அறியாத பரதனைத் தசரதன் 'என் மகன் அல்லன்' என்று 

பிரகடைப்படுத்தியனத மாற்றி, அவனைத் தைது மகைாக மீண்டும் ஏற்றுக்நகாண்டு, அவன் 

என்றும் தைக்குத் தம்பியாகபவ இருக்கும்படியாை வரத்னத அருள பவண்டும் என்று இராமன் 

பவண்டிைான். 

ஆயினும், உைக்கு அனமந்தது ஒன்று உனர எை அழகன்  

தீயள் என்று ெீ துறந்த என் நதய்வமும் மகனும்  

தாயும் தம்பியும் ஆம் வரம் தருக! எைத் தாழ்ந்தான்!  

வாய் திறன்நதழுந்து ஆர்த்தை, உயிர் எலாம் வழுத்த (கம்ப. யுத்த. பா. 10079)  

அழகைாை இராமன், தன் தந்னத தசரதைிடம், 'அன்று ெீ தீயவள் என்று கூறித் துறந்த என் 

நதய்வமாகிய னகபகயி மீண்டும் எைக்குத் தாயாகவும், அவளது மகன் பரதன் மீண்டும் 

எைக்குத் தம்பியாகவும் ஆகும் வரத்னதத் தர பவண்டும்' என்று பவண்டி அவைது பாதங்களில் 

வீழ்ந்து வணங்கிைான்; இனதக் பகட்டு அங்கிருந்த அனைத்து உயிர்களும் மகிழ்ச்சியால் 

ஆரவாரம் நசய்து இராமனை வாழ்த்திை" என்பதாகும். தன் வாழ்ொளின் அனைத்துத் 

துயரங்களுக்கும் காரணமாை னகபகயினயப் பழிக்காமல், அவனள மீண்டும் தாயாக 

ஏற்றுக்நகாள்ளும் இராமைின் மன்ைிக்கும் மாண்பு, பழிவாங்காப் நபருங்குணம் மற்றும் 

குடும்ப ஒற்றுனமனயப் பபாற்றும் உன்ைதப் பண்பப இப்பாடல் மூலம் ொம் உணரும் 

ஆகச்சிறந்த வாழ்வியல் பாடமாகும். 

குற்றத்னதத் தன்பமல் ஏற்றுக் நகாள்ளும் நதய்வீகப் பண்பு 

அதனைத் நதாடர்ந்தும் தசரதன் னகபகயி பமல் சிைம் தணியாதவைாக இருக்க, 

இராமன் அவளிடம் எக்குற்றமும் இல்னல என்று கூறி, தார்மீகப் நபாறுப்னபத் தன்பமல் 

ஏற்றுக் நகாள்கிறான்.  

ஊன் பினழக்கிலா உயிர்நெடிது அளிக்கும் ெீள் அரனச  

வான் பினழக்கு இது முதல் எைாது ஆள்வுற மதித்து  

யான் பினழத்தது அல்லாமல் என்னை ஈன்ற எம்பிராட்டி  

தான் பினழத்தது உண்படா? என்றான், அவன் சலம் தவிர்ந்தான் (கம்ப. யுத்த. பா. 

10081)  

தர்மம் தவறாமல், தன் குடிமக்களின் உடனலயும் உயினரயும் நெடுங்காலம் காத்து வந்த 

அபயாத்தியின் மாநபரும் அரசாட்சினய, 'எைது தாயின் வஞ்சகத்தால் கினடத்த இந்த ஆட்சி 

வான் உலனக விடவும் நபாியது' என்று எண்ணி ஒரு நொடி கூட ொன் ஆள ெினைத்தபத 

இல்னல; அப்படி ெினைத்திருந்தால் அது என் தவறு (என் பினழ). ஆைால், என்னை ஈன்ற என் 

தாயாகிய னகபகயி நசய்த தவறுக்காக, ொன் எப்படிப் நபாறுப்பாபவன்? இதில் அவளது 

பபரானசதான் காரணபம தவிர, என் மீது எந்தத் தவற்னறயும் சுமத்த முடியுமா?" என்று பரதன் 

தன் உள்ளக் குமுறனலக் நகாட்டுகிறான். இனதக் பகட்ட மாத்திரத்தில், பரதன் மீது ஐயம் 
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நகாண்டிருந்தவாின் பகாபமும் சந்பதகமும் (சலம்) முற்றிலும் ெீங்கியது என்பதாகும். இதன் 

மூலம், அாியனண மீது சிறிதும் ஆனசப்படாத பரதைின் மாசற்ற தியாகப் பண்னபயும், 

அண்ணன் இராமன் மீது அவன் நகாண்டிருந்த அனசக்க முடியாத பற்னறயும், பிறர் நகாண்ட 

சந்பதகத்னதத் தன் ெியாயமாை பபச்சால் மாற்றிய அவைது பெர்னமனயயும் ொம் ஆழமாக 

உணர்ந்து நகாள்ள முடிகிறது. 

பரதைின் சபதம் 

பரதனுனடய நபருந்தன்னமனயப் பூரணமாக உணர்ந்துநகாண்ட பகாசனல, 

காைகத்திற்குச் நசன்று பதிைான்கு ஆண்டுகளாை பிறகும் இராமன் அபயாத்திக்குத் திரும்பி 

வரவில்னல என்நறண்ணிய பரதன், தான் முன்ைர் எடுத்துக்நகாண்ட சபதத்தின்படி தீயில் 

குதித்துத் தன் உயினர முடித்துக் நகாள்ளத் தீர்மாைிக்கிறான் என்பனத அறிந்தாள். நசய்தி 

அறிந்த பகாசனல வினரந்து வருகிறாள்.  

அப்நபாழுதின், இவ் உனரநசன்று, அபயாத்தியிைின்  

இனசத்தலுபம, அாினய ஈன்ற  

ஒப்பு எழுத ஒண்ணாத கற்புனடயாள்.  

வயிறு புனடத்து, அலமந்து ஏங்கி,  

இப்நபாழுபத உலகு இறக்கும். யாக்னகயினை  

முடித்து ஒழிந்தால், மகபை!என்ைா.  

நவப்பு எழுதிைால் அன்ைநமலிவுனடயாள்  

கடிது ஓடி,விலக்கவந்தாள் (கம்ப. யுத்த.பா. 10175)  

தன் மகன் கும்பகருணைின் உடல் அழியப் பபாகிறது; அவைது மரணத்பதாடு இந்த உலகபம 

எைக்கு முடிந்துவிடப் பபாகிறது" என்று கதறியபடி, காய்ச்சலால் வாடிய அன்ைப் 

பறனவனயப் பபான்ற நமலிதாை உடலனமப்னபக் நகாண்ட அந்தத் தாய், தன் மகனைக் 

காப்பதற்காகக் கடும் பவகம் நகாண்டு ஓடிவந்து பபானரத் தடுக்க முயல்கிறாள் என்பதாகும். 

அரக்கர் குலபம ஆைாலும் ஒரு தாயின் பாசமும், தன் பிள்னள அழியப் பபாகிறான் என்பனதத் 

தாங்கிக் நகாள்ள முடியாத அவளது தவிப்பும் உலகத்துத் தாய்மார்கள் அனைவருக்கும் 

நபாதுவாைபத என்ற மாசற்ற தாய்னமயின் பபராற்றனலயும், பாசப் பபாராட்டத்னதயும் 

இப்பாடல் ெமக்கு மிக நெகிழ்ச்சியாக உணர்த்துகிறது. 

பகாசனலயின் நெஞ்ச உருக்கம் 

பரதன் தீயில் குளித்து இறப்பாபையாைால் உலகபம இறக்குநமன்று அவள் 

எண்ணுகிறாள். அழுது அரற்றிப் பரதனை வந்தனடந்து அவனைக் பற்றிக் நகாண்டு,  

மன் இனழத்ததும், னமந்தன் இனழத்ததும்,  

முன் இனழத்த விதியின் முயற்சியால்;  

பின் இனழத்ததும், எண்ணில், அப் நபற்றியால்;  

என் இனழத்தனை, என் மகபை? (கம்ப. யுத்த. பா. 10178)  

னமந்தபை! தசரத மன்ைன் வரம் தந்தது ஆகட்டும், னகபகயியின் மகைாை பரதன் (அல்லது 

மந்தனர) அனதச் நசயல்படுத்தியது ஆகட்டும், இனவ அனைத்துபம அவர்கள் சுயெினைபவாடு 

நசய்தது அல்ல; எல்லாம் அவர்கள் பிறப்பதற்கு முன்பப தீர்மாைிக்கப்பட்ட 'முன்வினையின் 

(விதியின்) வலினமயாை முயற்சி' ஆகும். இைி எதிர்காலத்தில் ெடக்கப் பபாவதும் ஆராய்ந்து 

பார்த்தால் அந்த விதியின் வழிபயதான் ெடக்கும். அப்படியிருக்க, இதில் உன்னுனடய குற்றம் 

என்று நசால்வதற்கு என்ை இருக்கிறது என் மகபை?" என்று ஆறுதல் கூறப்படுகிறது. இதன் 

மூலம், மைிதர்கள் நசய்யும் ென்னமகளுக்கும் தீனமகளுக்கும் பின்ைால் 'விதி' என்ற 

கண்ணுக்குத் நதாியாத பபராற்றல் இயங்கிக் நகாண்டிருக்கிறது என்ற தத்துவத்னதயும், 

சூழ்ெினலகளால் ஏற்படும் பழிச்நசாற்கனளத் தாங்கித் தவிக்கும் ஒருவருக்கு "இதில் உன் 
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பினழபயதுமில்னல" என்று பதற்றுகின்ற ஆறுதலின் உன்ைதத்னதயும் ொம் உணர்ந்து நகாள்ள 

முடிகிறது. 

அண்ணன் வழிபய வாழ்வு – இலட்சுமணன் 

கம்பராமாயணத்தில் இலட்சுமணன் மற்றும் ஊர்மினள ஆகிய இருவாின் தியாகமும் மிக 

உன்ைதமாைனவ, காவியத்தின் மிக உருகாரமாை பகுதிகள் ஆகும். ராமைின் வைவாசத்னதத் 

நதாடர்ந்து இவ்விருவரும் நசய்த தியாகம், சுயெலமற்ற அன்பின் உச்சத்னதக் காட்டுகிறது. 

ராமன் காட்டுக்குச் நசல்கிறான் என்றவுடன், அபயாத்தியின் அரச சுகங்கனள ஒரு நொடியில் 

துறந்து அவனுடன் கிளம்பியவன் இலட்சுமணன். 

 துறவற வாழ்க்னக: தைது இளம் மனைவி ஊர்மினளனயப் பிாிந்து, 14 ஆண்டுகள் 

காட்டில் ராமனுக்கும் சீனதக்கும் நதாண்டு நசய்வனதபய தைது ஒபர லட்சியமாகக் 

நகாண்டவன். 

 உறக்கத்னதத் துறத்தல் (ெித்தினர தியாகம்): ராம-சீனதயனரக் காப்பதற்காக காட்டில் 14 

ஆண்டுகளும் இலட்சுமணன் உறங்கபவ இல்னல என்று கூறப்படுகிறது. உறக்கத்னத 

நவன்று, வில்பலந்தி இரவும் பகலும் காவல் காத்து ெின்றவன். 

 அண்ணன் மீதாை பக்தி: தைக்நகை வாழாமல், அண்ணைின் ெிழலாகபவ வாழ்ந்து 

முடித்தபத இலட்சுமணைின் ஆகச்சிறந்த தியாகமாகும். 

கணவன் துயர் தவிர்த்த ஊர்மினள 

கம்பராமாயணத்தில் மிகக் குனறவாகப் பபசப்பட்டாலும், தியாகத்தில் சீனதக்கு 

ெிகராைவள் ஊர்மினள. சீனத கணவனுடன் காட்டுக்குச் நசன்றாள்; ஆைால் ஊர்மினள 

கணவைின் கடனமக்காக அபயாத்தியிபலபய தங்கிவிட்டாள். 

 பிாிவுத் துயரம்: திருமணமாை சில ொட்களிபலபய, கணவனை 14 ஆண்டுகள் 

பிாிந்திருக்கும் நகாடுனமயாை துயரத்னத அனமதியாக ஏற்றுக் நகாண்டவள். 

 கடனமக்குக் குறுக்பக ெிற்கானம: இலட்சுமணன் காட்டுக்குக் கிளம்பும்பபாது, அவள் 

அழுது அவைது கடனமனயத் தடுத்து ெிறுத்தவில்னல. அண்ணனுக்குச் நசய்யும் 

நதாண்பட முக்கியம் எை உணர்ந்து, கணவனை இன்முகத்பதாடு வழியனுப்பி 

னவத்தாள். 

 அபயாத்தியில் தைினம: மாமைார் (தசரதர்) இறந்து, அண்ணனும் அண்ணியும் காபடக, 

கணவனும் பிாிந்த ெினலயில், அரண்மனையின் பசாகக் கடலில் 14 ஆண்டுகள் 

கண்ணீபராடு, நமௌை விரதமிருப்பது பபால் வாழ்ந்தவள் ஊர்மினள. 

தர்மத்தின் வடிவாகப் பரதன் 

ெீ இப்படித் தீப்பாய எண்ணுவாயாயின் ொடு, பசனை, தாயர் தீயில் விழுவபதாடு தைி 

அறமும் தீயில் விழும் என்று பகாசனல கூறுகிறாள். தர்மம் எப்பபாதும் தன் பயனைப் பற்றிச் 

சிந்திக்காது என்பனத,  

தரும ெீதியின்தன் பயன் ஆவது உன்  

கருமபம அன்றிக் கண்டிலம், கண்களால்;  

அருனம ஒன்றும் உணர்ந்தினல; ஐய! ெின்  

நபருனம, ஊழி திாியினும், பபருபமா? (கம்ப. யுத்த.பா. 10180)  

அண்ணா! தர்மம், ெீதி என்று உலகத்தார் பபசும் ெல்லறங்களின் உண்னமயாை பலன் என்ை 

என்பனத, உன்னுனடய தியாகம் ெினறந்த நசயலின் மூலமாகபவ ொங்கள் இன்று எங்கள் 

கண்கூடாகக் கண்படாம். உன்னுனடய இந்த மாநபரும் நபருனமனயயும் புகனழயும் ெீபய கூட 

முழுனமயாக உணரவில்னல. காலங்கனள எல்லாம் கடந்து பிரளயபம (ஊழி) வந்து இந்த 

உலகபம தனலகீழாக மாறிைாலும், உன்னுனடய புகழும் நபருனமயும் ஒருபபாதும் அழியாது, 

மாறாது" என்று வீடணன் தன் அண்ணைின் வீரத்னதயும் தர்மத்னதயும் பபாற்றுகிறான். தன் 

அண்ணன் இராவணன் நசய்த தவற்றிற்காகப் பபாாிட்டு மடிந்தாலும், 'நசஞ்பசாற்றுக் 
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கடனுக்காக' உயினரத் தந்த கும்பகருணைின் உயர்ந்த பண்னபயும், அண்ணன்-தம்பிக்கு 

இனடபய உள்ள ஆழமாை பாசத்னதயும், காலத்னதக் கடந்து ெிற்கும் புகழின் உன்ைதத்னதயும் 

இப்பாடல் ெமக்கு மிக நெகிழ்ச்சியாக உணர்த்துகிறது.  

கும்பகர்ணன், இந்திரஜித்தின் தியாக உள்ளம் 

கம்பராமாயணத்தில் அரக்கர் குலத்னதச் பசர்ந்தவர்களாக இருந்தாலும், தங்கள் 

ஒப்பற்ற தியாக உள்ளத்தால் கும்பகர்ணனும் இந்திரஜித்தும் காவியத்தில் உன்ைத இடத்னதப் 

நபறுகின்றைர். இராவணன் நசய்தது தவறு என்றும், ராமபை பரம்நபாருள் என்றும் 

இருவருக்குபம ென்றாகத் நதாிந்திருந்தாலும், அவர்கள் தங்களின் தைிப்பட்ட 

தர்மத்திற்காகவும் பாசத்திற்காகவும் உயினரத் தியாகம் நசய்யத் துணிந்தைர். கும்பகர்ணன், 

ராமன் பக்கம் நசன்றால் அாியனணயும் அழியா உயிரும் கினடக்கும் என்று தம்பி வீடணன் 

ஆனச காட்டியபபாதும், "இத்தனை காலம் இராவணன் தந்த உணனவ உண்டுவிட்டு, 

அவனுக்கு ஆபத்து வரும்பபாது பனகவைிடம் அனடக்கலம் புகுவது தர்மம் அன்று" எை 

மறுத்து, நசஞ்பசாற்றுக் கடனைக் கழிக்கவும் அண்ணன் அழியும்பபாது தான் மட்டும் வாழ 

விரும்பாமலும் தன் உயினரத் தியாகம் நசய்தான்; பமலும் தன் மரணத் தருவாயிலும் தம்பி 

வீடணனைக் காக்குமாறு ராமைிடம் பவண்டி தம்பிக்காகவும் தியாகியாக ெின்றான். அவைது 

மகைாை இந்திரஜித்பதா, ெிகும்பலா யாகம் அழிந்த பபாபத தன் பதால்வினயயும் 

மரணத்னதயும் உணர்ந்து, சீனதனய விட்டுவிடுமாறு தந்னதயிடம் மன்றாடிைான்; ஆைால் 

இராவணன் அவைது வீரத்னத ஐயப்பட்டுப் பபசியதால், தந்னதயின் மாைத்னதயும் 

நகௌரவத்னதயும் காப்பபத ஒரு மகைின் கடனம என்று கருதி, நவற்றி நபற முடியாது என்று 

நதாிந்பத பபார்க்களம் புகுந்து தன் இன்னுயினரத் தியாகம் நசய்தான். இவ்வாறு, உண்ட 

வீட்டிற்குத் துபராகம் நசய்யக் கூடாது என்ற ென்றியுணர்வுக்காக கும்பகர்ணனும், தந்னதயின் 

மாைத்னதக் காப்பதற்காக இந்திரஜித்தும் தங்களின் உயினரத் தியாகம் நசய்து, தீனமயின் 

பக்கம் ெின்ற பபாதிலும் தங்களின் தியாகப் பண்பால் பபாற்றுதலுக்குாிய மாண்பிைர்களாக 

மிளிர்கின்றைர். 

எண்ணில் பகாடி இராமர்கள் 

இராமனைப் நபற்நறடுத்த பகாசனல, பரதனுனடய பெர்னமனயப் பாராட்டித் தான் 

ஆரம்பத்தில் அவனைப் பற்றி ெியாயமற்ற முனறயில் சந்பதகித்தற்குப் பூரணமாகப் 

பிராயச்சித்தம் நசய்து நகாள்ளும் வனகயில் பாடுகிறாள்:  

எண் இல் பகாடி இராமர்கள் என்ைினும்,  

அண்ணல் ெின் அருளுக்கு அருகு ஆவபரா?  

புண்ணியம் எனும் ெின் உயிர் பபாயிைால்,  

மண்ணும் வானும் உயிர்களும் வாழுபமா? (கம்ப. யுத்த.பா. 10181)  

முன்ைர்க் குகன் பரதனைப் பார்த்து 'ஆயிரம் இராமர் ெின்பகழ் ஆவபரா?' என்றான். ஆைால், 

இராமனைப் நபற்ற தாபயா 'எண்ணில் பகாடி இராமர்களும் பரதன் அருளுக்கு அருகாக 

மாட்டார்கள்' என்று கூறுகிறாள். தந்னத கட்டனளனய பமற்நகாண்டு ெடந்த இராமன் 

கடனமனயச் நசய்தான்; ஆைால், ஒருவரும் ஏவாதிருக்கவும் தன் நசால்னலக் காக்கத் துணிந்த 

பரதன் 'அருள்' உனடயவைாகிறான்.  

சத்ருக்கைைின் பாத்திரப் பனடப்பு 

கம்பராமாயணத்தில் மிகக் குனறந்த பாடல்களில் மட்டுபம இடம்நபற்றாலும், தன் 

உன்ைதமாை குணத்தால் வாசகர்களின் மைதில் ஆழமாை தடம் பதிக்கும் அற்புதமாை 

பாத்திரம் சத்ருக்கைன் ஆவார். அண்ணன் இராமன் பதிைான்கு ஆண்டுகாலம் கழிந்தும் 

அபயாத்திக்குத் திரும்பாததால், பரதன் தீப்பாய்ந்து தன் உயினர மாய்த்துக்நகாள்ளத் 

துணிந்தான். அப்பபாது, ொட்னட சத்ருக்கைைிடம் ஒப்பனடத்து, 'ெீபய இைி இந்த ொட்னட 

ஆள்வாயாக' என்று பரதன் கூறிைான். அதனைக் பகட்ட சத்ருக்கைன், அாியனண ஏறும் 
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பபரானச என்னும் ெஞ்சினை உண்டவனைப் பபால உடலும் மைமும் ெடுங்கி, அண்ணன் 

காட்டிய அரச பதவினய மிகக் கடுனமயாக மறுத்துனரத்தான். 

மூத்த மகைாகிய இராமபிரான் தந்னத மற்றும் தாயின் நசால்லுக்குக் கட்டுப்பட்டு, 

மகுடத்னதத் துறந்து காபடகிைான்; அப்படிச் நசன்ற அண்ணனுக்கு உடைிருந்து எந்பெரமும் 

பசனவ நசய்வனதபய தன் வாழ்வின் இலட்சியமாகக் நகாண்டு இலக்குவனும் அவபைாடு 

காபடகிைான்; இப்பபாது அண்ணன் குறித்த காலத்தில் திரும்பாததால், பரதைாகிய ெீயும் 

அண்ணன் மீதாை பாசத்தால் தீப்பாய்ந்து உன் உயினரபய தியாகம் நசய்யத் 

துணிந்துவிட்டாய்; இப்படித் தியாகத்னதபய மூச்சாகக் நகாண்ட உன்ைதச் சபகாதரர்களுடன் 

ஒபர குலத்தில் பிறந்துவிட்டு, ொன் மட்டும் எவ்வித நவட்கமும் இல்லாமல், சுயெலத்துடன் 

இந்த அாியனணயில் ஏறி அரசாள்பவபைா? அது ஒருபபாதும் இயலாது" என்று சத்ருக்கைன் 

மறுத்தான். தன் அண்ணன்மார்களின் தியாகப் பண்பபாடு தன்னை ஒப்பிட்டுப் பார்த்து, 

தைக்குக் கினடத்த பபரரனசத் துச்சமாக மதித்த சத்ருக்கைைின் இந்த உன்ைதப் பபச்சு, 

காப்பியத்தில் அவைது சபகாதரப் பாசத்னதயும், அாியனண மீதாை பற்றற்ற தன்னமனயயும் 

ெமக்கு மிக ஆழமாக விளக்குகிறது. 

பதவி தியாகத்தின் மாண்பு 

பதவி பவண்டும் பவண்டும் என்று மைிதர்கள் பபாட்டியிடும் இக்காலத்தில், கினடத்த 

பதவினய 'பவண்டாம் பவண்டாம்' எை உதறித் தள்ளிய இராம சபகாதரர்களின் மாண்பு 

மனலயளவு உயர்ந்து ெிற்கிறது என்பனத, 

கான் ஆள ெிலமகனளக் னகவிட்டுப் 

பபாைானைக் காத்துப், பின்பு 

பபாைானும் ஒரு தம்பி; பபாைவன் 

தான் வரும் அவதி பபாயிற்று, என்ைா, 

ஆைாத உயிர்விட என்று அனமவானும் 

ஒரு தம்பி; அயபல ொணாது, 

யாைாம் இவ் அரசு ஆள்நவன்? என்பை, 

இவ் அரசாட்சி இைிபத அம்மா! (கம்ப. யுத்த. பா. 10172) 

காட்னட ஆள்வதற்காக ொட்டு ஆட்சினயத் துறந்து இராமன் நசன்றபபாது, அவனைக் 

காப்பதற்காகபவ அவபைாடு கூடபவ நசன்றாபை இலக்குவன், அவன் ஒரு தம்பி! இராமன் 

காபடகிய பபாது, அவன் திரும்பி வருவதாகச் நசான்ை பதிைான்கு ஆண்டுகாலக் நகடு 

முடிந்துவிட்டபத என்று அஞ்சி, அண்ணன் வராவிட்டால் தீப்பாய்ந்து உயிர்விடத் 

துணிந்தாபை பரதன், அவன் ஒரு தம்பி! ஆைால், இவர்களுக்நகல்லாம் பெர்மாறாக, அண்ணன் 

இராவணன் அழியப் பபாகிறான் என்பனத அறிந்து, அவைது எதிாியாை இராமைிடம் 

சரணனடந்து, நவட்கபம இல்லாமல் 'ொன் இந்த இலங்னகனய ஆள்பவன்' என்று வந்து 

ெிற்கிறாபய வீடணா, ெீயும் ஒரு தம்பி! ஆஹா, இந்த அரசாட்சி அத்தனை இைினமயாைதா?" 

என்று கும்பகருணன் வீடணனைக் பகலி நசய்கிறான். இதன் மூலம், பரதன் மற்றும் 

இலக்குவைின் அண்ணன் மீதாை சுயெலமற்ற, உன்ைதமாை பாசத்பதாடு ஒப்பிட்டு, வீடணன் 

இராமனைச் சரணனடந்தனத கும்பகருணன் தன் நசாந்தக் பகாணத்தில் விமர்சிப்பனதயும், 

எத்தனகய சூழலிலும் உடன் பிறந்த அண்ணனை விட்டுக்நகாடுக்கக் கூடாது என்ற அரக்கர் 

குல தம்பியாின் பாசப் பினணப்னபயும் இப்பாடல் மிக அழுத்தமாக உணர்த்துகிறது. 

முடிவுனர 

கம்பன் மைித மைங்களின் ஆழங்கனள உணர்ந்து நசதுக்கிய காவியச் சித்திரங்கள் 

யாவும் கம்பராமாயணத்தில் முழுனம நபற்று விளங்குகின்றை. உலகப் நபாதுனம பொக்குடன் 

பனடக்கப்பட்ட இக்காப்பியத்தில், 'பதவி' என்ற பபரானசக்காக மைிதகுலம் 

அடித்துக்நகாள்ளும் தற்காலச் சூழலுக்கு, கினடத்த அாியனணனய 'பவண்டாம்' எை உதறித் 
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தள்ளிய இராம சபகாதரர்களின் தியாக மாண்பு மனலயளவு உயர்ந்து வழிகாட்டுகிறது. 

தைக்குத் தீனம நசய்தவர்கனளயும் மன்ைிக்கும் இராமைின் மாண்பும், கணவைின் 

கடனமக்காகத் தைினமத் துயனரத் தாங்கிய ஊர்மினளயின் நமௌைத் தியாகமும், தீனமயின் 

பக்கம் ெின்றபபாதும் நசஞ்பசாற்றுக் கடனுக்காக உயிர்ெீத்த கும்பகருணன், இந்திரஜித்தின் 

ென்றியுணர்வும் மைிதப் பண்பாட்டின் உன்ைத எல்னலகளாகும். தன் சிற்றன்னையாை 

னகபகயினயப் பழியிலிருந்தும், தம்பி பரதனைத் தார்மீகக் குமுறலிலிருந்தும் விடுவித்து 

இராமன் காட்டும் இப்நபருநெறி, இன்னறய சமுதாயத்தின் கட்டுக்பகாப்பிற்கு மிகவும் 

அவசியமாைதாகும். பல்பவறு காரணங்களுக்காகத் தங்களுக்குள் ஒற்றுனமயின்றிப் பனக, 

நவறுப்பு, பழிதீர்க்கும் உணர்பவாடு பிாிந்து ெிற்கும் இன்னறய மைிதகுலம் ஒன்றுபட 

பவண்டும்; 'னவயத்து வாழ்வாங்கு வாழ பவண்டும்' என்பபத கம்பாின் நபருவிருப்பம் என்பனத 

இக்கட்டுனர நதளிவுபடுத்துகிறது. எக்காலத்து மைிதர்களுக்கும் அறவழினயப் பபாதிக்கும் 

உன்ைத வாழ்வியல் வழிகாட்டியாகக் கம்பராமாயணம் விளங்குவபத இக்கட்டுனரயின் ெீங்கா 

ெினலபபற்றிற்கு அடிப்பனடயாகும் என்பதில் ஐயம் இல்னல. 
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